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VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérié! 49-ik  szám.

november hó 27-én.

Énekes legenda 5 képben. I r ta :  Goldfaden Dávid. Héber eredetibői ford íto tta: Faragó Ödön Zenéjét s z e m e te : Davidsohn Kn«ámi.»!

S Z E M  J:; L Y E K : 
l-ső kép: „A kú t és a  vadm aeska."

Monaoch, betlehemi polgár —  — Bari ha István.
Sulamith, leánya —  — — Bődi Ella.
Absolon, fiatal harczos, a raakkabeusok törzséből Környey Béla.

| Czingitaug, Absolon néger szolgája Uj, Szaihináry Á.
f Pásztorok. Jeruzsáloinbe vándorló zsidók, papok, leviták. T ö r t é n i k  Retlo-
j bem fis Jeruzsálem közt elterülő pusztaságon, Krisztus születése elölt.

Absolon —*
Chananja, ifjú zsidó, barátja  
Ozingítang, Absolon szolgája 
Abigail, bohanita leány 
A főpap —
Egy pap —

2-ik kép: „A jeruzsálem i szüret. 
Környey Béla.
Serfőzy Gy.
Ifj Szathmáry A. 
F. Kállai Lujza. 
Csatár Győző. 
Karacs Imre.

Egy ifjú 
1 -ső i
2-ik ) zsidó leány
3-ik j

— Szabó Sándor.
— — Makrayné.

Bárdos Irma.
—  Bartháné L.

Zsidó népség, legények, leányok. Papok, leviták, zászlóvivők. Történik 
Jeruzsálem mellet egy szőllökertben.

\

Absolon
Abigail, felesége 
Czingitang

3-ik kép: A bsolon és A bigail.4*
— Környey Béla.
— F. Kállai Lujza 

Ifj. Szathmáry Á.

Kgy P'T — -- — Karacs Imre.
Czipora, Abigail dajkája — - -  Szigeti Lujza.
Ssratőasszouyok, cselédek, szolgák, Tört. Jeruzsálemben, Absolon házában.

4-ik kép: „Sulam ith keserve.*4
Monaoch —
Sulamith, leánya —
Gideoni Joáb, fiatal barezos 
Akimadáb gazdag kereskedő 
Náthán, a főpsp helyettese

— —  B artha István.
— Bödi Ella.

Bay László. 
Sulamith kérői Sziklay Miklós.

M akray Dénes.

Evy ifjú -  —  ....  Pálfi B.
Absolon —  —  —  Környey Béla.
Zsidó harczosok, ősz férfiak, szolgák, női cselédek. Történik Betlehem­

ben, Monaoch házában.

5 ik kép: „D icsértessék az u r  neve.
Monaoch
Sulamith
Absolon

B artha István. 
Bődi Ella. 
Környey Béla.

A főpap — — —  Csatár Győző.
Lakodalmas nép, ifjak, szüzek, papok, leviták, kis papfiuk. Történik 

Betlehemben, a templomban.

A darab uj díszleteit Gyöngyösy Viktor festette. Az uj jelmezek pedig a színház szabómühelyóbcn Id. Piispüky Imre főruhatáros felügyelete alatt készültek.

80 'ÜL, tanulók és katonáknak 60 fii. — Karzati állóhely hétköznapon 40 fii., vasár- és ünnepnapon 60 fii.

Jegyek előre válthatók: d. e. 9 12-ig, d. u 3—5-ig; azonkívül'az előadást megelőzőnap délutánján.

r  Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénztárnyitás 8, az előadás kezdete 7, vége 93!4 érakor.
Holnap, szerdán, november hó 28-án, bérlet 50. szám „ 1 3 “

B. A. T , E. Id-
Operette 3 felvonásban.

M ű s o r :
Csütörtökön, november 29-én, bérlet 51. sz. „ 0 “ — újdonságul először: D o l l y .  Szinmü 3 felvonásban, dal és tánczczal. ír tá k : Chtistierson és 

Jonas. F o rd íto tta : Sxercdai Leó
Pénteken, november 30-án, bérlet 52. sz. „A “ — másodszor: Dolly.
Szombaton, deczember 1-én, bérlet 53, sz. „B" —  Vörösmarty Mihály születésének 100 ik évfordulója alkalmából diszelőadásul: Prolog, 

Szózat. Vén o z ig á n y  M á ro íh  bán .
Vasárnap, deczember 2-án két előadás; délután 3 órakor félhelyárakkal: A  S íy u r k o v io f l  l á n y o k .  Életkép 4 szakaszban, i r t a : Herczeg 

Ferencz; este 7 és fél órakor bérlotszünetben, fényes kiállítással és nj díszletekkel, újdonságul először: N e w - Y o r k  s z é p e .  Nagy op-rette.

E l ő k é s z ü l e t e n : Az ararayasszony. Vígjáték. Faust Tragédia, ójk felfordult világ. Operetté,
B u b o ré k o k , vígjáték.

Komjáthy János,
DebiMsen, Í900. Nyomatott *viro# könyvnyomdájában. — 1608. & debteczeni színház igazgatója.
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